
FICHE TECHNIQUE SUR LA sŽCURITŽdES SUBSTANCES
MSDS NO: 5001

 
IDENTIFICATION et utilisation dE LA SUBSTANCE

 Identifiant du produit : No. AT-201 Produit Transprep
 Utilisation : Lubrifiant ˆ base de pŽtrole
 Nom du fabricant : Life Automotive Products, Inc.
 Adresse du fabricant : 1210 Midas Cove Ste 101 Cordova, TN 38018
 NumŽro de tŽlŽphone en cas dÕurgence : (800) 424-9300
 NumŽro de tŽlŽphone du fabricant : (901) 522-8244
 Date de prŽparation : Avril 2005
 PrŽparŽ par : Mike Armstrong

 
Informations sur les ingrŽdients dangereux

    OSHA   ACGIH   Autre   Pour cent   CAS
IdentitŽ chimique   PEL   TLV   Limites   (Facultatif)   Nombre

 
DonnŽes physiques du produit

POINT DÕŽbullition : Non dŽterminŽ  
PRESSION DE VAPEUR (mm Hg) : Moins de 0,01 mm Hg ˆ
20¡C

SOLUBILITŽ DANS LÕEAU : NŽgligeable ; moins de 0,1%  DensitŽ de vapeur (air = 1) : SupŽrieure ˆ 5

GravitŽ spŽcifique (H2O=1) : 0,89 ˆ 60¡F  
ASPECT ET ODEUR : Bleu vif/Odeur de pŽtrole fade,
moyenne

POINT DE FUSION : 145¡F  
VITESSE DÕŽVAPORATION (AcŽtate de butyle = 1): Non
dŽterminŽe

 
RISQUE DÕincendie et dÕexplosion du produit

 Point dÕŽclair et mŽthode de dŽtermination : 450¡F COC. Huile la plus basse
 Limite infŽrieure dÕexplosion (en % de volume) : Non dŽterminŽe
 Limite supŽrieure dÕexplosion (en % de volume) : Non dŽterminŽe
 MOYENS DÕEXTINCTION : Utilisez des asperseurs dÕeau, des agents chimiques secs, de la mousse ou du dioxyde de

carbone. LÕeau ou la mousse peuvent provoquer un moussage. Utilisez de lÕeau pour maintenir au frais les rŽcipients
exposŽs au feu. Des asperseurs dÕeau peuvent •tre utilisŽs pour faire circuler des dŽversements accidentels ˆ lÕŽcart
des zones menacŽes. Minimisez la respiration de gaz, de vapeur, de fumŽes ou de dŽcomposition sur les produits. Utilisez
lÕŽquipement de respiration fourni pour les espaces fermŽs ou confinŽs, ou selon tout autre besoin.

 EN CAS DÕINCENDIE :Žquipement de respiration autonome et V•TEMENTS CHIMIQUEMENT RŽSISTANTS
RecommandŽs.

 DonnŽes concernant les EXPLOSIONS : Non dŽterminŽes.

 
rŽactivitŽ



rŽactivitŽ
 STABILITŽ CHIMIQUE : Ce produit est stable et nÕaura pas de rŽaction violente en cas de contact avec de lÕeau.
 CONDITIONS DE RŽACTIVITŽ : Non dŽterminŽes
 SUBSTANCES incompatibles : Oxydants puissants comme le chlore liquide, lÕoxyg•ne concentrŽ, lÕhypochlorure de

sodium ou lÕhypochlorure de calcium.
 PRODUITS DE DŽcomposition dangereux :Žmanations, fumŽes, monoxyde de carbone
 PolymŽrisation dangereuse : Sans objet
 PolymŽrisation ˆ Žviter : Sans objet

 
risques sanitaires

 VOIES DE PŽnŽtration
 CONTACT AVEC LA PEAU : Non dŽterminŽ
 ABSORPTION PAR LA PEAU : Non dŽterminŽ
 YEUX : Non dŽterminŽ
 INHALATION : Non dŽterminŽ
 INGESTION : Non dŽterminŽ

 EFFETS DÕUNE SUREXPOSITION AIG†E : Non dŽterminŽs
 EFFETS DÕUNE SUREXPOSITION CHRONIQUE : Un contact avec la peau prolongŽ ou rŽpŽtŽ peut provoquer

une irritation de la peau.
 CAncŽrogŽnitŽ : Non cancŽrog•ne
 NTP : Aucun
 MONOGRAPHIES IARC : Aucune
 RŽglementation DE lÕOSHA : Aucune
 SYMPTïMES DÕEXPOSITION : Un contact avec la peau prolongŽ ou rŽpŽtŽ peut provoquer une irritation de la peau.
 SENSIBILISATION ˆ LA SUBSTANCE : Non dŽterminŽe
 PROcŽdures de premiers secours spŽcifiques

 CONTACT OCULAIRE : En cas de projjection dans les yeux, rincez ˆ lÕeau claire pendant 15 minutes ou
jusquÕˆ la fin de lÕirritation. Si lÕirritation persiste, appelez un mŽdecin.

 CONTACT AVEC LA PEAU : En cas de contact, retirez tout v•tement contaminŽ et lavez bien la peau avec de
lÕeau savonneuse.

 INHALATION : La pression de vapeur est tr•s faible. LÕinhalation de vapeur dans des conditions ambiantes
nÕest normalement pas un probl•me. Si vous •tes submergŽ par la vapeur Žmanant dÕun produit ˆ haute
tempŽrature, cessez immŽdiatement lÕexposition et appelez un mŽdecin. Si la respiration est irrŽguli•re ou sÕest
arr•tŽe, commencez un massage cardiaque ; administrez de lÕoxyg•ne si vous avez de lÕoxyg•ne ˆ votre
disposition. Si vous •tes submergŽ par des Žmanations dÕhuile, cessez toute exposition tant que lÕŽtat
dÕŽmanations dÕhuiles excessives persiste.

 INGESTION : En cas dÕingestion, veuillez NE PAS provoquer de vomissement ; appelez immŽdiatement un
mŽdecin.

 
PRŽCAUTIONS pour une manipulatIon et une utilisation sans danger

 PROcŽdures en cas de fuite et de dŽversement accidentel : RŽcupŽrez le produit libre. Ajoutez du sable, de la terre ou



 PROcŽdures en cas de fuite et de dŽversement accidentel : RŽcupŽrez le produit libre. Ajoutez du sable, de la terre ou
tout autre agent absorbant appropriŽ sur la zone du dŽversement accidentel. RŽduisez le contact avec la peau. Maintenez
le produit ˆ lÕextŽrieur des Žgouts et des cours dÕeau en construisant un mur de rŽtention ou en les retenant. Avertissez
les autoritŽs si le produit a pŽnŽtrŽ ou risque de pŽnŽtrer dans les Žgouts, les cours dÕeau ou de grandes zones de terres.
Assurez-vous de la conformitŽ par rapport aux rŽglementations gouvernementales applicables.

 ƒLIMINATION des dŽchets : Toute substance renversŽe, tout contenu inutilisŽ et rŽcipient vide doit •tre ŽliminŽ
conformŽment aux rŽglementations locales, de lÕŽtat et fŽdŽrales.

 ProcŽdures de manipulation et Žquipements : Ne conservez pas ou ne mŽlangez pas ce produit avec des oxydants
puissants. Ë conserver ŽloignŽ des yeux.

 EXIGENCES CONCERNANT LE STOCKAGE : Ne stockez pas un rŽcipient hermŽtique ˆ proximitŽ dÕune chaleur
extr•me. Ne rŽutilisez pas un rŽcipient

 
Mesures de contr™le

 PROTECTION RESPIRATOIRE : Utilisez la protection respiratoire de lÕair fournie dans les espaces confinŽs ou
fermŽs, si nŽcessaire.

 ƒvacuation localE : Utilisez lÕŽvacuation locale pour capturer la vapeur, les Žmanations ou les fumŽes, si nŽcessaire.
 ƒvacuation mŽcanique : Sans objet
 VENTILATION particuli•re : Sans objet
 AUTRE VENTILATION : Sans objet
 GANTS DE PROTECTION : Utilisez des gants rŽsistant aux agents chimiques, si nŽcessaire, pour Žviter tout contact

prolongŽ ou rŽpŽtŽ.
 PROTECTION OCULAIRE : Utilisez des lunettes anti-Žclaboussures ou un masque de protection du visage lorsquÕun

contact oculaire risque de se produire.
 AuTRES Žquipements de protection : Utilisez un tablier rŽsistant aux agents chimiques ou tout autre v•tement Žtanche, si

nŽcessaire, pour Žviter de contaminer des v•tements ordinaires, ce qui pourrait entra”ner un contact avec la peau
prolongŽ ou rŽpŽtŽ.

 
AUTRes donnŽes sur le produit

ƒvaluation NFPA   ƒvaluation HMIS
SANTŽ : 0   SANTŽ : 0

INFLAMMABILITŽ : 1   INFLAMMABILITŽ : 1
RŽACTIVITŽ : 0   RŽACTIVITŽ : 0

SPŽCIAL : -   SPŽCIAL: B
 

Informations rŽglementaires
 NOM DÕEXPŽDITION CORRECT DU MT : ORM-D Bien de consommation
 CLASSE DE RISQUE DU MT : Non rŽglementŽ
 NUMŽRO DÕIDENTIFICATION : Sans objet
 GROUPE DÕEMBALLAGE DU MT: Sans objet
 ƒtiquette DOT obligatoire : Sans objet
 SARA TITRE III



 SARA TITRE III
 SECTION 302 SUBSTANCES extr•mement dangereuses : Aucune
 SECTION 311/312 CatŽgories de risques : Sans objet
 SECTION 313 AGENTS CHIMIQUES TOXIQUES : Total des composŽs de zinc 0,5%

 QUANTITŽREPORTABLE AU CERCLA : Aucune
 ƒtat des stocks TSCA : Composants chimiques figurant sur la liste de TSCA
 NumŽro dÕŽlimination RCRA : Aucun
 WHIMS : Pas un produit contr™lŽ

Bien que nous pensions que les informations et recommandations ci-dessus sont prŽcises ˆ cette date, Life Automotive
Products,Inc., ne formule aucune garantie concernant celles-ci et refuse toute responsabilitŽ liŽe ˆ lÕutilisation de celles-ci.
 

Fermer la fen•tre


